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Schutzkappe
cap

capuchon
Ochranné víčko

Coperchio

Klingenkopf
blade head
Tête de lame
Hlava s ostřím
testina di taglio

Batterieabdeckung
battery cover

porte-piles
Bateriový kryt

Coperchio per batteria

AN/AUS-Schalter
ON/OFF switch

bouton marche-arrêt
Vypínač-zapínač

Interruttore ON/OFF

Reinigungsbürste
cleaning brush
brosse de nettoyage
Kartáček na čištění
Spazzolino per pulizia

Eigenschaften:
• elektrischer Nasen-und Ohrenhaartrimmer
• spezielles Klingendesign für den einfachen und komfortablen Gebrauch
• handliches Taschenformat
• feines Schneideblatt für ein schnelles, sicheres Trimmen
• hochwertiges Alugehäuse
• Betrieb mit 1 AAA Batterie (enthalten)

Features:
• electric nose and ear hair trimmer
• special blade design, safe and comfortable for use
• handy pocket size
• fine blade for quick and safe trimming
• high quality aluminum housing
• operated by 1 AAA battery (included)

Caractéristiques:
• tondeuse nez et oreilles électrique
• design lame spécial pour l émploi facile et confortable
• format poche pratique
• lame fine pour un coupage rapide et sûr
• boîtier alu haut-qualité
• fonctionne avec piles 1AAA (fournies)

Funkce:
• elektrický nosní a ušní zastřihovač
• speciální design čepele, bezpečné a pohodlné použití
• praktická kapesní velikost
• jemná čepel pro rychlé a bezpečné stříhání
• vysoce kvalitní hliníkové pouzdro
• na 1 AAA baterii (součástí balení)

Caratteristiche:
• tosatrice elettrica per naso e orecchie
• lama con uno speciale design, per un utilizzo sicuro e confortevole
• Pratico formato tascabile
• lama ottima per rasatura rapida e sicura
• scocca in alluminio di alta qualità
• funziona con batteria Stilo 1AAA (già inclusa)



Einlegen der Batterie: Batterieabdeckung an der Unterseite abschrau-
ben, 1 AAA Batterie einlegen und Batterieabdeckung wieder darauf 
schrauben. 
Battery installation: Unscrew the battery cover at the bottom, install 1 
AAA battery and then reset battery cover.
Insertion des piles : Dévisser le porte-piles à la partie inférieure, placer 
les piles 1 AAA et revisser le couvercle. 
Vložení baterie: Na spodní části produktu odšroubujte kryt, vložte 1 
AAA baterii a poté opět kryt uzavřete.
Installazione della Batteria: Svitare il coperchio copri batteria sul fon-
do, inserire 1 batteria AAA e riavvitare il coperchio.

Nasenhaare
Nose hair
Poils du nez
Nosní chloupky
Peli naso

Reinigung: Nach Gebrauch den Klingenkopf 
abschrauben und mit dem Reinigungsbürst-
chen säubern. Gehäuse mit einem nassen/
trockenen Tuch oder einem Taschentuch reini-
gen. Dieses Produkt ist nicht wasserfest. Nicht 
mit Wasser waschen.
Cleaning: Unscrew the blade head after use 
and clean the blade head with the small brush. 

Clean the main body with wet/dry cloth or tissue if dirty. This product is not water 
resistant. Doń t wash it with water.
Nettoyage: Après utilisation, dévisser la tête de coupe et la nettoyer avec la petite 
brosse de nettoyage. Nettoyer le boîtier avec un chiffon humide/sec ou utiliser un 
mouchoir. Ce produit ń est pas imperméable. Ĺ appareil ne doit pas être plongé 
dans l éau ou autres liquides.
Čištění: Po použití odšroubujte hlavici s ostřím a očistěte ji pomocí malého kartáč-
ku. Pokud je to nutné, očistěte tělo zastřihovače vlhkou či suchou látkou nebo ub-
rouskem. Přístroj není voděodolný – nevystavujte kontaktu s tekutinami.
Pulizia: Svitare la testina di taglio dopo l’utilizzo e pulire le lame con lo spazzolino 
in dotazione. Se sporca, pulire Microtrimmer esternamente con un panno asciut-
to/umido o con un fazzoletto di carta. Questo prodotto non è impermeabile. Non 
lavare con acqua.

Ohrenhaare
Ear hair
poils des oreilles
Ušní chloupky
Peli orecchie

Anwendungsbereiche
Areas of use
champs d ápplication
Oblasti použití
Aree di Uso

GARANTIE

UnterschriftKaufdatum

Senden Sie bitte bei Reklamation, 
Garantieansprüchen und eventuell 
notwendigen Reparaturen diesen Coupon 
mit vollständiger Eintragung ein.



GUARANTEE

SignatureDate of purchase

In case of claims and necessary repairs, 
please fill out completely and attach 
this voucher.

ZÁRUKA

podpisDatum nákupu

Při reklamaci, záručních opravách či even-
tuálních nutných opravách prosím vyplňte 
tento kupón a přiložte spolu s reklamací.

GARANTIE

SignatureDate de l áchat

En cas de réclamation, de mise en œuvre 
de la garantie ou de réparation éventuel-
lement nécessaire, veuillez retourner ce 
coupon dûment rempli.


